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M egjelen  tá rs á v a l e g y ü tt h e te n k é n t k é tsz e r  v a sá rn a p  és c sü tö rtökön . FéS 
é v i  d ij ja  h e ly b en  k é p e k k e l 5 f t .  b o r ité k ta la n u l p o stán  6 f t ,  pengőben . 
K é p ek  n é lk ü l egy  ezü st fo r in t ta l  olcsóbb. B u d a-p es tiek  é v n eg y e d e n k é n t is 
v á lth a tn a k  p é ld á n y t. A ’ fo ly ó írá sn a k  egyes szám a 24 ki*; egyes kép  12 k r .  p . p.

E L Ő F I Z E T Ő  S Z É P N E M .

l í o t h  A n n a ,  Szv. B oth  G y ö rg y n é .  
B r á d y  J o s e p h a ,  K r is c só ry  Sam uelné .  
M i s k e y  Z s ó f i a ,  H ö g y é sz y  A n ta lné .
P e r  é n y  i J u l i a n n a  b á róne .
P i p í s  E t e l k a  és J o h a n n a  leányassz .

T Ö R T É N E T  É S  E L B E S Z É L L É S .
N a gy  b á t y  á ni k ö n y v t á r a .  ( ’F olyta táSrJ

Ejfél felé lehetett. Egyedül voltam gondolatimmal ’s 
egészen beléjek merülve; ekkor a ’ létra gördíilésére felije- 
dék, de ismét elaludtam. Igen nyugtalan valék ; ezer képek, 
mellyeknek gondolatim tárgyával semmi közök se v o l t , 
járák keresztül - kasul agyomat; végre ezek is e l tűn tek ,  
csendesebb levék, ’s midőn későbben álmok is jövőnek szé
lűimre, egészen más alakban jelenének- meg. Álmodéin, mint
ha valamelly erdőségbe mentein volna sé tá ln i; beteg voltam, 
de mellette csendes, ’s egész valóm egy leirhatlan édes-kinos 
érzeményben úszott. Eleinte csak magam valék az egész 
környékben, semmi sem emlékeztete a’ közönséges életre, 
én é n voltam, de szép ’s felséges , minden tulajdonokkal 
felruházva, mellyeket ébren kívánok. Igen fáradtan egy fa 
alá ültem; ekkor valamelly ismeretlen alak jö t t  hozzám, 
mellynek vonásai bánatos komolyak és még is nyájasak 
valának ; lassan lassan mindig ismeretesb lön, — végtére 
ő volt, szeretett zsidóném. Ö is oliy szép, oliy egy a’ maga 
nemében, szóval ollyan volt, mint magamnak ébren festőm, 
’s reám nyájasan tekintete kimondhatlan édes érzéssel hatott 
keresztül telkemen. L átá in ,  mint hajtá-le hozzám díszes 
fejét; édes lélckzetét érzőin, végre kezemet megtaláló;
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gondolatim'most nyugtalanabbak levonok, a’ kopek elkez
denek oszolni, alak alak után sebesen elhuzódék, ’s végre 
egyedül nagy bátyám nrezát bálám, ki kezemet megfogván 
pulsusoinat Inpintgatá. Milly rútnak látszott a’ jő bátsi kepe 
nekem! En szeretem, igen szeretem ő t ;  de e'ppen az imént 
bálvány - istennem csillagszemeit, ’s most a’ nagy bátya 
pápaszemet látóm! — K ellett-e  több, hogy igazán szívből 
gyűlöljem az eletet nagybátyám pápaszemével együtt?

,,Légy csendes Gyula!—kezdő—most már nyomán vagyok 
bajodnak 44— e’ mellett vizsgálódását folytató, ’s egy öreg 
negyed rétet (könyvet) fo rgata ,  mellyct. magával hozott.

, ,0 !  nekem nincs, éppen nincs bajom, csalódik bá ts i ; csak 
a' felköltés f á j t ,  ó milly szerencsés voltam !“

„Jól érzed magad, az t  mondod, ’s nyugott, szerencsés
nek érződ magadat ?44

,,() igen, én az égben vo ltam , miért ébresztett-fel?44 
'Söröm, büszkeség és tudós önmegelégfilés festődéi; bátyáin 
nrczain, mintha m ondaná: „jó l v an ,  használt!“

, ,ü é  mit csinált hát velem ?“  kérdőm.
„M indjárt fogod hallan i; i t t  áll egészen a’ te cseled: 

I lippokratcs  pag. 64. a’ hágai kiadás Szerint, Már most: nem  
k ell  egyéb nyuga lom nál.“  —

,,11e bátsi — ! — M it?45— Nem tudtam miként kezdjem 
a"1 nagybátyát szép zsidónémról beszédbe hozni a’ n é lk ü l , 
hogy ül kom felfedeztessék. Messziről akarám őt e’ czik-
kelyre hozni; ,jHolnap n e m d e ..................?44 itt meg meg-
akadék. „M it holnap?44 — „Holnap eljön a’ bátsihoz . . . 
. . ,jlvicSoda?44 — féltem , hogy már kellctinél többet, 
is mondtam.

„A” hideglelés .44 —
,,A’ hideglelés?44 mohdá nagybályám. — Kérdésiül és 

feleletim neki bizonyára igen öszve zavarttaknak látszot
tak  , ’s „delirium44 hallóm őt maga elébe dörmügni. —

A’ bátya elment; ez után nem sokára a’ létrát hallóm gör- 
dűlni’s felijedék. Már most mindenkép iparkodtnm,hogy ismét 
nyugalomhoz jöhessek ; de haszt alan ! sőt még a’ valóságot se 
képzelhetőm úgy, mint az engem előbbi álmom előtt boldogí
tott ; az álom eltörlé,’s phantasiámmal többé életbe nem vará- 
zsolhatám. Sziv és fej mind kelten ü resek , puszták voltak. 
Csak midőn a" jövő napról gondolkodtam,jelent ismét meg zsi- 
doném képe úgy,mint imént az álom előtt Ezer félekép festőm-
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1c magamnak holnapi látogatását nagyhátyámnál; u tak a t ,  
eszközöket keresek őt l á t n i , vele beszélni, ismeretségbe 
jönn i ,  ’s igy lassanként, egy terv (planum) form álódott,  
minél csudásabbat alig gondolhata-ki az ész. — A"' nagy
bátyát jó móddal el kell mellőzni, — nekem kell őt elfo
gadni, ’s vele beszélni................ De mit mondok majd neki?
azt mindenek előtt  tudnom k e lle t t ,  ha akartam , hogy 
tervem jól kiüssön. Nem kis zavarodásba ju té k ;  életemben 
először kellett szerelemről beszélnem, ’s nem volt semmim 
i s ,  mit zsinórmértékül veheték magámnak egy pár romá
non k ív ü l , amilyeket olvasók, ’s ezek olly felségesen be
széltek , hogy a’ tőlem hasonlót várhatás felől már előre 
kétségbe, esem. Csak le tudnám neki festeni szivem belse
jé t !  egy leánynak se k e l len e , gondolám, megvetni, mit 
érette é rzek ! — Rögtön felülök az ágyban, ’s a’ próbához 
fogok: „Kisasszonyként! . . .“  — Kisasszonyként? miért 
is ne! hogyan h á t?  — nevét nem tudtam.; no de talán lesz 
még más valami. — Ide, oda gondolok ;.éppen semmim sincs, 
mint kisasszonyként! De — kisasszony-e kátő? kisasszony-e 
ő nekem, mint akárk i?  soha sem! Ekkor még csak kalapo
mat kelte levennem és mondanom : „szerencsém van magács- 
k á t  bizonyossá t e n n i ’s a’ t. Koszosán vetem magamat visz- 
sza vánkusim közé, de t íz sze r’s még többszer ismét élőről 
kezdőm , ’s mind annyiszor már az elején megakadtam. Vég
tére elhatározóm a’ kétséges szót végképpen elhagyni , ’s 
megilletődütt szóval kezdem: „Egy embert lát i t t  maga 
e lő t t ,  ki maga nélkül nem élhet — hol e’ szép órával — ó 
jaj ebből még vers is lesz — szívvel szájjal . . . . “  de a' 
mire itt  akaraton kívül kellé gondolnom, az tulajdonképpen 
kétségbe ejtett. Vagy hát gondolám valódi keserű érzéssel 
—• vagy hát olly nehéz kimondani, m.it az ember szivén hord ? 
— Mi fog velem történni? ő nevet . . . .  vagy szánakozó- 
lag mosolyg az ügyetlen felett,', ’s én el vagyok veszve! — 
E’ gondolat szörnyen k in z o t t , ’s .már egész tervemről 
lemondék.

E ’ közben szivein a’ megrepedésig tele lön ; ugylátszék, 
hogy az érzés bár mijébe kerüljön i s ,  magát kijelenteni 
’s nyilvánítani erővel akará , és igy ezerféle szóvirágok, 
kezdőbeszédek, bizonyítások mentek akaratomon kívül k e 
resztül fejemben, ’s olly zavart okozónak bennem, nielly  
csaknem meghódított. Már uz ágyban fekvést tovább ki nem

a
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állhattam. Felugrottam , ’s a’ szobában fel ’s alá járkálék. 
De csak még is kellett gondolkodnom , beszélnem. „Nem 
tu d ja ,  ki vagyok, ’s még is a’ maga képe mindenem. — Mit 
csinálok i t t?  — magával akartam szólni — ki ak a rám , ha 
mindjárt általa káromat hallom is ,  mondani, hogy maga 
az iliának egyedüli gondolatja, melly — Mit csinálok i t t?
— i t t  vagyok, hogy szerelmemet, életemet lábaihoz tegyem.44
— E lhallga tok ; könnyebben érzem magamat; órzeményi- 
inet, mellyek belől ostromiának, legalább részint hagyáin 
kiömleni e’ szavakban,’ s mig igy declamálnék, úgy látszott, 
mintha lánykámat elp iru ln i ,  s irn i ,  szavaimat szivére hatni 
látám. Ekkor kezemet innepiesen az enyimre tevém. Nem!
— mondám — szánjon-meg engem szerencsétlent, el ne t a 
szítson magátél;iszonyú mélységbe fogna taszítan i! én csak 
ott élhetek, hol te v agy! — hah! mi ért?  — átkozott dolog !“

Minden oda v o l t ,  örökre oda; ’s nem sok hijja va la ,  
hogy keservesen nem sírtam. A’ szerelem engem ön szeme
imben em elt-fel; a ’ magam iránti bizodalmatlanság, az örök 
kétségek, mellyek reményiin világait  mindig megsemmisí
te tték  , egy pillanatban minden, e ltűnt; egyenlőnek érzém 
magamat istennőmmel, ’s a’ fennevezett szavaknál kezemet 
szivemre tevém, melly engem láng gyanánt; égetett, ’s ekkor 
kezein hozzá ért a’ — hah a’ hideg viperára , a’ nedves bé
kára nem nyúlhattam volna nagyobb undorodással — lesza- 
kitám az átkozottat — ’s messze elhajítani m ag am tó l-------

E ’ pillanatban lépett-be nagy bátyám csendesen mint 
maga az idő ,  kezében egy üveg orvosság, ’s a’ könyv hóna 
alatt. „Hóhérnak azt a’ Hippocratest — kiálték igazi hara
gosan — ’s minden könyveit ;  mellyek..............Mit gondol
bátsi, mit csinál ? már kétszer háborgatott, holott magamat 
olly jót érzem; mit akar megint? meg akar étetni? Ezen 
megszóllitás közben nagybátyám a’ helyett, hogy meghara
gudnék, minthogy a’ deliriumot (eszelősküdést.) folyvást 
látá t a r t a n i , magát egy valódi vizsgálónak fontos arczával 
tudós helyezetbe tévé, ’s okoskodásait elkezdé. Szavaim 
értelmével nem gondolván , bajom folyamatját csak tag- 
mozdulásiin, szavaim hangja ’s szemeim forgásából vizs
gáié. , ,A ’ flastromot leszakitá — monda lassan magában.
— G y u la !44 — „ M i t ? 44 — „F ek i id j- le ,  kedves barátom 
feküdj , mutasd irántam ezen szeretetedet.44 En átláttam , 
hogy ennél okosabbat nem teh e tek ;  mert őt semmi esetre
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elhitetnem már úgy se leh e te , hogy semmi bajom , hacsak 
t itkom at elárulni nem aka rám : a’ mi pedig most egész te r 
vemet megsemmisítvén őt meg se győzte volna-meg , hogy 
fejemben a’ dolog rendes utján megyen. „ ím e itt  valainelly 
i ta l t  hoztam számodra, igyál kedves Gyulám, igyál.“  E l- 
fogadám az üveget ’s mintha ittam volna az ágy és fal mel
le tt  leöntém. O még egy kendőt kötött fejemre, egész 
szemeimig b e tak a r t , a’ kárpitokat leeresztő mondván: „most 
három óra ,  tiz óráig aludni fo g ,  akkor ismét utána kell 
lá tn i44 ’s ezzel elment. (Folytatás következik J

O R S Z Á G I S M E R T E T É S .
P  é c z e 1.

( U t a z á s i  t ö r e d é k . )

Az u t s z a , mellyen a ’ jó pór apró lovaival keresztül 
v o n ta to t t ,  sáros és könyükös, kinos és végetlen volt. Pest 
valóban alkalmast) utszát nem választhata symbolumául azon 
történetnek, melly ezen utsza házain festve van. Az idvezi- 
tőnek kínszenvedése t. i. és a’ statiói képek. A’ jó keresz
tény ember békén tűri illy helyen a’ rázó ut göröngyeit,; 
előttem is mindenhol és minden lépésre a’ nagy türőnek 
képe lebegvén — nem gáncsoskodva értem a’ kálváriáig. 
De i t t ,  a’ kalvaria és józsef-városi temető közt tudni illik, 
csak ugyan vissza tek in ték , ’s késledezve mulattatám bú
csúzó szemeimet az élénk városon, mintha lelkembe kívá
nóm tapasztani annak álláspontommal igen is ellenties 
(contrasztirozó) tekintetét, ’s magammal azt a’ csendes falusi 
magányba is kivinni.

Két óranegyed múlva két nevezetes helyen állék. K i 
nem hallotta hirét a’ k ő b á n y a i  bornak, vagy mint ó ma
gyar nyelven nevezők, S t e i n b r u c h e r-nek ? E ’ 960{ Q  
földnyi domb-sor, előbb csupán kőbányának használtatott, 
most nagy része szőlőtőkkel beültetve, csinos pincze-és 
mulatóházakkal beültetve, egyike a’ mulató-helyekben szű
kös Pestiek mulatójának , ’s hazája ama jó zamaté kőbányai
nak , mellyet: Budapesten hol kereszt neve a la tt  adnak asz
talodra, hol egyéb reá bérmált nevek alatt. A’ domb-sor 
csinos tekintetű , ’s regényessé teszi az, hogy egy több száz 
lépésnyi szélességű völgy által ketté osztatik. Balra innét 
szent emlékű R á k o s - u n k  azon része látszik, hol a’ buda
pesti pattantyúság ( A rti l lerie)  évenkénti táborlatait —

!
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ostromi és támadói próbaharczait szokta gyakorolni. Azon 
homok-omladványok, rő/.sesánczok, ezen elhúzott vonalok 
( l in cák )  mind maradványai a’ quasi-harcznak. Ezután az ut 
mindig róna-térségen szalad rs beviszen K e r e s z t á r b a  a’ 
Wenckheim bárók birtokába. Majd C s a b a  látszik egy 
katholikus falucska. Keresztül menven ezen is meg fél ó rá t  
haladónk, ’s a’ kis, de csinos P é c z e l  egy regényes tájnak 
minden kellemeivel előttem fekvék. (V égzet küveliczik.J-

J E L E S M O N D A  8 .
S z é p  i z 1 e t.

S z é p  a z  ü rö m  k e l le m e s e b b  n em ét  
A ’ v i r t u s  g y ö n y ö r ű s é g e i t  i z l e n i ,
M e l ly  a ’ p u s z t a  v i l á g  b ú s  ( l ü le d é k in e k  
H a l m á n  se m  fo g  i r i g y  s í r b a  l e o m la n i .

1) a  y  k a,
N ó t e l e n .  Ó be  k i e j t ő  k e z é b ő l  a z  é l e t  f o n a l á t  a ’ n ő t e l e n k e i  

d ő ! Ö r ö k  v á g y ,  k é t s é g ,  b á n a t  köz.t s z á n j a  a ’ m ú l t a t ,  ’s  r e t t e g  a ’ 
g y á m o l t a l a n  a ’ k i e t l e n  jö v e n d ő t ő l .  S z i g e t  ő a ’ t á r s a s á g o k  c o n t i -  
n e n s é n ,  ’s m i n t e g y  p á r j á t  v e s z t e t t  g e r l i e z e  .b ú s a n  ti l  s z á r a z  á g á n  
n e m z e t s é g e  s z á r m a z á s a  f á j á n a k .  F  á  y .

A p  h o r  i s ni á  k f  r  a  n c z  i  á  b  ó  I. A ’ n a g y  ’s f é n y e s  t e l t e k ,  
m e l l y e k  s z e m e t  v a k i t n a k ,  g y a k r a n  m i n t  n a g y  t e t t e k  k ö v e tk e z m é n y e i ,  
t ű n n e k  é l ő n k b e }  ’s  p e d i g  e z e k  l e g t ö b b s z e r  c s a k  s z e s z é ly  és  s z e n 
v e d e lm e k  s z ü l e m é n y e i .

N a g y o b b  e r é n y  a ’ s z e r e n c s e  k e d v e z é s e i  k ö z t  m e g  nem  s z é d ü l n i ,  
m i n t  a ’ l e g n a g y o b b  s z e r e n c s é t l e n s é g e t  m e g h i n t i .  K . D . M

K Ö L T É S Z E T .
A’ s z e r e l e m  f é l t é s .

Ó mi a z ,  a ’ m i  g y ö t ö r  , ’s  k e b le m  m é l y é b e  l e f é s z k e l t ,  
K e d v - p o h a r a m b a  m a r ó  m é r g e t  e r e s z tv e  e m é s z t '(

É r z ő  s z ív e m e t  ó I f é r e g k é n t  r á g n i  mi k e z d é  , —
’S  n y u g t o m a t  e l r a g a d ó  k i n - ö z ü u ö k b e  m e r i  t i  

É g e t i  k e b l e m e t  a ’ p o k l o k n a k  d u r v a  p a r a z s a  
A ’ h a lm o s  g o n d o k  g ő z e  z a v a r j a  fejeni.

M e g m e re v e d v e  sz em em  d ü h ö d ö t t  s z i k r á k a t  o k á d  s z é t  ,

A j k a m  r á g v a  , f e s z ü l t  k e b l e m  a l ó l  p ih e g e k .
Ö n m a g a m  i s m e r e t é t  . e lv e s z tv é n  se m m i e lő t t e m

É l t e m  — se m m i n e k e m  m i n d e n ,  a ’ | l é tb e  mi van 
G y ű l ö l ö k  é n  m i n d e n t ,  m é r g e m  r o k o n u l v a  d ü h ö m m e l  

M é g  a ’ p o k l o k a t  is  l á n g r a  t ü z e l n i  t a n i t .
T é v e l y g e k  , m a g a m o n  k í v ü l  , m a jd  á l l v a  t u l a j d o n  

Á r n y a m t ó l  f é lv é n  b o r z a d o z á s b a  jö v ö k .
E m b e r t  ( h o g y  h a  t a l á l )  k e r ü l ö k  —  re s z k e tv e  m a g a m b a n  

Z á rk ó z v á n  z a v a r o s  k é p z e t é n  á r j a  e m é s z t .
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M a jd  l a n k a d v a  v e t e t t  á g y a m b a  l e d ő l v e  f e s z e lg e k ,
M a j d  f e l u g o r v a  m e g i n t  e l m e r i i l é s b e  j ö v ö k  —

F é l é n k e n  n é z e k  k ö r ű i é i n  v a d ,  ’s  v iz s g a  s z e m e k k e l ;
V o l t  b i z o d a lm a m  n i n c s  ,  és  g y a n a k o d n i  t u d o k .

N e m  h i s z e k  é n  s e m m i t , m é g  ö n  l á t á s o m  i s  á m i t ,
R é m - k é p e k  b á n t j á k  á l m o d o z á s a i m a t .

M in d e n  l e t t  v i s s z á s  , k i a l u d t  m e l l e m b ő l  a z  é r z é s ,
M e l l y  s z ív e m b e  g y ö n y ö r t  s z e r z e  g y a k o r t a  n e k e m .

N in c s  i g a z  é n n é k e m  , h a z u g o n  s z á l l  m in d e n  e l ő t t e m ,
H i n n i  k i n e k  t u d n é k ?  —  m é g  n e k i  sem t u d o k  é n !

N i n c s  s z e n t  se m m i n e k e m  , m é r g e t  m in d e n r e  e r e s z t n é k ,
'S  d ö g ie l e t e s  p á r á t  a ’ l e v e g ő b e  , h o g y  i g y  

M i n d e n t , a '  m i  v a g y o n  , l á t h a t n é k  e s n i  v e s z é ly b e ,
M é g  e l e m e n t u m o t  i s  l á n g b a  z a v a r n a  h e v e m .

R é g i  z a v a r b a  p e d ig  f ö l d e t ,  ’s  e g e k e t  l e t a s z i t n é k  —
Ó  p o k o l !  ó l á n g o k !  v a d  v ip e r á k  s e r e g e !

M é r t  lobog  i l l y  v a d  t ű z  e r e i m b e n ?  —  m i n t  a ’ h y é n a  
M é r t  ö ln é k  m i n d e n t ,  ’s v é s z b e  t a s z i t n a  d ü h ö m ?

B o ld o g  p i l l a n a t o k  ! ’s  g y e n g é b b  é r z e l m e i m  ! í g y  e l  
K e l  le t e h á t  n e k t e k  h a g y n o t o k  e n g e m e t  ? —  O 

F é l l é s  ! u h  s z e re le m  f é l t é s e  t e  v a g y  , k i  s z iv e m b e  
E n n y i  v e s z é l y t  h in té l  , ’s t á n  a z  e n y é s z e t e t  i s  !

_______________ M i s k o l t z y  I s t v á n .

K Ü L Ö N F É L E .
Ti o 1 d ti s - a  d ó .  A ’ b o u l o g n e - i  k ö z s é g  e g y  e s z k ö z t  t a l á l t - f e l ,  

m e l l y e l  , h a  k ö z ö n s é g e se n  e l f o g a d t a t n é k ,  a ’ k o l d u l á s  k ö n n y e n  a d ó  
a l á  v e t t e t h e t n é k .  A z  e m l í t e t t  k ö z s é g  t u d n i i l l i k  h e t e n k é n t  t ö b b s z e r  
m e g h a g y j a  s e p r e t n i  a z  u t s z á k a t  s z e g é n y  de  m é g  e rő b e n  levő k o l 
d u s o k k a l  ; a ’ l a k o s o k  e z é r t  n e k i k  ö n k é n y t e s  p é n z ö s z v e s é g e t  a d n a k ,  
m e l l y  a ’ s z e g é n y e k  k ö z t  f e l o s z t a t i k .  E ’ s z e r i n t  a ’ v á r o s i  s z e g é 
n y e k  a d a k o z á s  h e l y e t t  f i z e té s t  k a p n a k  , ’s a '  l a k o s o k  a z  a l k a l m a t 
l a n  k o l d u l á s o k k a l  n em  h á b o r g a t t a t n a k .

Á ’ 1 e n y ' e  1 1 k i ' g y ó .  B iz o n y o s  k ő m iv e s  P a r i s b a n  a z t  v i t a t á ,  
h o g y  t e s t é b e n  k i g y ó  v o l n a .  J u l e s  C l o q u e t  u r  a ’ s t .  l u d i v i g i  h o sp i -  
t a l  m o s t a n i  se b é s z e  ( s eb o rv o sa?  ő t  e ’ v é g e t t  k i k é r d e z i ,  ’s m e g i s m e r i ,  
h o g y  c s a k  k é p z e l ő d é s ,  de  h o g y  m e g g y ó g y í t s a , a m a n n a k  k i m o n d á 
s á t  s z i l ib ő l  e l h i s z i .  —  , , l g e n  —  ú g y m o n d  a z  o rv o s  —  i g a z a d  v a n ,  
é r z e m  ő t , i t t  v a n  , ’s e g é s z e n  a ’ g y o m o r -c s ő ig  t e r j e d - e l . “  A ’ b e t e g  
e r r e  a z t  v i s z o n z á  , h o g y  ő a ’ k í g y ó t  m é g  m i n t  ig e n  k i c s i n t  n y e l t e  
v o ln a  e l ,  m id ő n  v a l a m e l l y  m o c s á rb ó l  i v o t t ;  de  a z ó t a  —  ú g y m o n d  
—  m e g n ő t t ,  n a g y  és v a s t a g  l e t t ,  ’s i g y  h a  r a j t a  n em  s e g í t e n e k ,  
a ’ k i g y ó  ő t  e lő b b  u t ó b b  e g é s z e n  fe le m é s z te n é .  —  „ Ú g y  t e h á t  l e g o t t  
a z  o p e r a t i ó h o z  f o g j u n k ' 1 — m ond a z  A e s c u la p .  A ’ b e t e g n e k  m i n d 
j á r t  k eze  l á b a  m e g k ö t t e t e t t , szem ei b e k ö t t e t t e k ,  é s  á g y b a  v i t e t e t t .  
M o s t  a z  o r v o s  e g y  h o s s z ú  de  c s a k  f e l ü l e t e s  v á g á s t  t ö n  a ’ b e t e g  
g y o m o r  t á j é k á n  , a z t  k ö t e g e k k e l  , ’s e g y é b  r o n g y o k k a l  b e k ö tö z é ,  
m e l ly e k  v é r r e l  m e g f e s t e t t e k  , ’s  k ö z ö k b e  ig e n  ü g y e s e n  v a l a m e l l y
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k i g y ó - f e j  r e j ' t e t e t t - e l .  „ I t t  v a n  —  k i á l t a  e g y s z e r r e  a '  s e b é s z  —  
m e g v a n ,  ne'zze k e g y e d ! "  —  A ’ b e te g  l e g o t t  l e t é p i  s z e m e i rő l  a ’ k e n 
d ő t  , ’s n e m  k e v é s b  ő r ö m m e l  n é z i  a ’ k i g y ó - f e j e t . m i n t  e g y  s z ü l ő  
a n y a  e l s ő  s z ü l ö t t é t .  D e  n e h á n y  ó r a  m ú l v a  s z o m o rú  b ú s k o m o l y s á g  
f o g á -e l  a ’ s z e g é n y  b e t e g e t ,  ’s a ’ s e b é sz t  l i i v a t á :  „ H á t  h a  — m o n d  
a g g ó d v a  o r v o s á h o z  —  h á t  h a  a ’ k i g y ó n a k  f i ja i  v o l t a k ! ! "  —  „ „ L e 
h e t e t l e n  — l ö n  a ’ v á l a s z  —  a ’ k i g y ó  h in t  v o l t “  “  —  ’s a ’ b e t e g  
c s a k u g y a n  m e g g y ó g y u l t .

M u l a t t a t ó .  N .  F .  m ú l t k o r i  e x e c u t i ó j a  a l k a l m á v a l  e g y  fiú 
e ’ s z ó k k a l  k i n á l t a  a ’ n é z ő k n e k  a ’ n y o m t a t o t t  s e n t e n t i á t :  „ V e g y e 
n e k  a z  u r a k  m a g o k n a k  h a l á l o s  Í t é l e t e t  e g y  g a r a s o n . "

G r e s k o v i t s  Á g o s to n .

C s e r e - r e j t v é n y .
1 . 2. 3. és 4
B iré  m in d ig  i]Ív en  légy  !
M e r t lé ssz  2. 3. 4.
Ig a z o lja  3. 4.
$ 6 t ju ta lm a d  ba ro m -járo m  
L ég y en  , m i l ly  i .  2. 3 .

_________  S z é p  Ferencz.

Előbbi r e j tv é n y : 1) C s i g a .  — 2) T ö r v é n y .

V j  a h h j e l e n t é s .  A'  naponként fo lyvá st érkező levelekből 
stom onían értem , hogy folyóiratom nak nem csak egyes számai és képei 
vesznek-el a' postai u t közben, hanem némelly előfizetők , akár a’hoz
zá jó k  legközelebbi postán akár egyenesen nálam rendelték a' Iiegélőt, 
még ennek egyetlen egy számát se kapták. H ol lappangnak azon 
s z e g é n y  l e g é n y e k ; k ik  évkorunknak gya láza tjár a illyes alacson 
elidegenítésre vetemednek, alkalmasint nem sokára felsőbb rendelések 
következésében, mellyekért fo lyam odni kéntelen vagyok, k ifo g  tudódni. 
Noha ezen nyilvánosilást p iru lva  teszem k ö zz é , m inthogy honunknak 
nem nagy díszére válik  ; de megvallom , hogy erre csak a’ halmozott 
panaszok, ’s « ’ nekem tu la jdon íto tt rendetlenség hibája kénszerit, an
nyiva l inkább, m inthogy száznál is többre mennek már az idén 
a' Regélőnek ama szá m a i, mellyek u t közben elvesztek , ’s általam  
másodszor is megküldettek. Minden nemes é r ze ti hazafi elismeri 
ezen káromat , és sajnosán fo g ja  megváltani, hogy e' nemtelen bánás
mód jövendőre nem esak a' magyar olvasó közönséget u jságtartástól 
és festeni • kezdő littera turánk ápolásától elrettenti , hanem az a lu l 
ir t ta t is kénszeritendi hazafiságos válla la tj ónak megszüntetésére, m in t
hogy fáradtságának ju ta lm á t csak ön erszényének áldozatjában, szám
talan baj és egyre halm ozott fa g g a tó  boszúban leli. É s ezt ön hono- 
siló i kelletik tapasztalnia 1 l'ajha ezen szomorú nyilatkozás fiilökbe  
jönne azoknak, kik restelvén a' tetemes költségbe kerülő Regélőért ama 
néhány fo r in to ka t felá ldozni, mellyeket csekélységért megfontolás nél
kü l könnyen kivetnek , inkább a' pórnépet is lea/acsoniló te ttre  vete
mednek , hogy ezen fo lyó ira t lapjaira ’s képeire szert tehessenek. —  
A ' tisz te lt előfizetőket tehát újólag béketüresért ’s kímélő ittlé tér t, 
valam int is elmaradott lapjaik régeit azon helyen, hol előfizettek, teendő 
sürgetésért tiszte le tte l kérem. A' s z e r  k e  t ő .

S ze rk ez i l í  ó t li k  r e p 1 l u b o r ,  lia lp ia rc z  8b. szám .

N yoint. T r a t t n e r - K á r o l y i ,  ú ri utcza 612.
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